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Dusisleri Bakanbigrnea hazirlanan ve Bagkanh@miza arzt Bakanlar Kurulu'nea
4/11/2013 tarthinde Kkararlastirmdan ~Tirkive Cumhuriveti Hiktmeti ile Filistin Devleti
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GEREKCE

“Tirkive Cumhuriveti Hitktimeti ile Filistin Devleti Hitkiimeti Arasinda Ormancilik
Alanmda [sbirligi Anlasmas1™ 3 Temmuz 2013 tarthinde Ankara’da imzalanmisur.

Sz honusu Anlasma ¢ergevesinde. agaclandirma. orman yanginlan ve ¢éllesmeyvle
miicadele, toprak erozyvonu. sel ve  taskin. toprak koruma ve tvilestirme kontrolii. havza
rehabilitasvonu, kumul tespit ¢ahsmalar. ornek tidanhklar kurulmast. ormancihga dayal
kirsal kalkinma. strdiiriilebilic orman yénetimi. av yénetimi ve yvaban havvant tiretimi gibi
alanlarda isbivligi vapilmasi éngorilmekte ve ormancilik alanindaki ihskilerin daha ilertye
eittirilmest hedeflenmektedir.

Taraflar. yukarida bahsedifen konularda uzman degisimi. bilimsel ve teknik bilgi-

belge  pavlasimi,  ortak  cgitim  programlan.  toplantilar  ve  projelerle  isbirligini
oclistireceklerdir.



T.C.
BASBAKANLIK
KANUNLAR VE KARARLAR

NI
GENFEL MUDURLUGU

T/

Eki

L.
c B ARING ( A BABACAN
Bagbakan Yardimcisi gbakan Yargtmcis)
\M}’

TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI iLE FILISTIN DEVLETI HOKUMETI
ARASINDA ORMANCILIK ALANINDA iSBIRLiGI ANLASMASININ
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TASARISI
tarthinde Ankara’da imzalanan - “Tirkive Cumhuriveti

3 Temmuz 2013
Hitkiimet ile Filistin Devlet Hitkiimeti Arasinda Ormancilik Alaninda ISblI"llUI Anlasmasi ' nin

MADDE 1- (1) 3

onavlanmas: uygun bulunmustur
1) Bu Kanun yayimi tarthinde yiiriirliige girer
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
iLE

ARASINDA
ORMANCILIK ALANINDA ISBIRLIGI ANLASMASI

Bundan bovle "Taraflar" olarak amlacak olan Tarkiye Cumhuriyeti Hikiimed ile Filistin + §

Devleti Hitkiimeti:

Bundan boyle "Anlasma” olarak antlacak olan isbu "Isbirligi Anlagmas” cereevesinde:
Tiirk ve Filistin halklar arasindaki dostluk ifiskilerini gliglendinme ve ormancthik alaninda
15birtigi gelistinne yolundaki isteklerini itade cderek.

('ollesme ve erozyon kontroliintin, bilimsel, wknik ve icknolojik agidan yakin 1sbirligini
gercktirdiginin bilincinde olarak,

Ormancilik alamnda daha yakim igbirliginin doguracagl faydalars ve ortak ¢ikarlaru
dikkate alarak.

Her iki iilkenin taraf oldugu ¢ok tarafli uluslararast anlasma ve sozlegmeler cercevesinde
isbirlifini giiclendirmeyl dileyerek,

Asapidaki hususlarda anlasmaya varmistir:

Madde 1

Dogal kaynaklarin korummast, cillesme ve kuraklikla miicadele, erozyon kontrolli, meveut
ormanlarin korunmast ve rchabilitasyonu icin, Taraflar, ulusal mevzuatlarina dayanarak,
esitlik. miitekabiliyet ve karsilikh varar temelinde. bilgi, dencvim ve teknoloji paylasimt ile

ishirligi yapacaktr.

Madde 2
Taraflar agagidaki alanlarda isbirligi yapacaklardi:

a) Agaglandirma,

b) Orman yanginlariyla miicadele,

¢) Collesmeyle miicadele.

d) Toprak crozyonu kontrold,

e) Toprak Koruma ve yilestirme,

) Selvetaskmn kontrold,

0) Havza rehabiliiasyonu,

h) Kumul tespiti galigmalart.

i) Tarkiyeye gelecek wzmanlara tohum toplama, fidan iretimi konularnda egitim
verilmesi ve 6rnek fidanitk kurulmas.

i) Ormancihiga dayaly kirsal kalkimma.

k) Odun dis1 orman iirtinlerinin degertendirilmest.

[y Stirdtrtlebilir orman yonetimi,

m) Av yonetimi ve -aban hayvani dretll

mni.

b

FILISTIN DEVLETI HUKUMETI .
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# | Taraflar, ulusal mevzuat
- bu Anlagma dahilinde yaraul
" sekilde korunmasini saglayac
. 14 Temmuz 1967°de Stockho

Madde 3

 Taraflar igbu Anlagma’nin 2 Maddesinde siralanan konular iizerinde asagidaki gekitde

isbirtigi yapacaklardir:

Ormanciiik alanindaki aragirma ve geligtirme faalivetlerinde bilimsel ve teknik bilgl
ve belge paylagim,

Uzman, arastirmact, danigman ve personel degisima,

Ortak ¢ahstay. toplant. semiper. egitim programi Ve calisma gezilerinin
diizenlenmesi,

Ortak projelerin hazirlanmas: ve uygulanmast.

Madde 4

Isbu Anlasma kapsamimnda isbirliginin etkili bir sekilde uygulanmasmnin saglanmasi igin.
Taraflarca olusturulacak Ortak Komite agagida belirtilen sekilde galisacakur:

Her bir Taraf isbu Anlagmanin virtirliige girmesinin ardindan tic (3) ay i¢inde, isbu
erinin vilriitilmesinden sorumnlu olacak
Daire Bagkant

Anlasina kapsammda yer alan ishirligi faaliyetl
bir Wusal Koordinatér tayin edecekur. Ulusal Koordinator en a2z
diizeyinde olacakur,

Her bir Taral birbirine tayin ettigi Ulusal Koordinatdriin ismini bildirec
‘Taraf. birbirine herhangi bir zamanda yazih
verine bir vekil atayabilecektir.

Ulusal Koordinatorler 2. Maddede stralanan isbirligi faaliyetlerini igeren Ortak Caligma

Progranu hazirlamak icin igbirligi yapacakur,

Ulusal Koordinatorler 2. Maddede siralanan faaliyetlert g

samanda diizenienceek olan Ortak Komite Toplantilarina es-bagkaniik yapacaktiy ve

Ortak Komiie taratindan alinacak tavsiyelerin uygulanmasinl izlevecektir.

Madde 5

i

T2

% ¢ Kuran Anlagma nin 9 maddesinde tamimlandi@ sekilde anlagilacaktr.
g

Isbu anlagma kapsaminda yiiriitilen ishirligi  taal
‘Taraflar tarafindan duruma gore orta

© Taraflar; resmi ve akademik kurumlar, 6z¢

i Anlasma cergevesindeki isbirligi faa

Madde 6
K karar verildigi sekilde karsilanacakuir.
Madde 7

livetlerine katilmaya davet edebilir.

S—_
&R,

ektir. Her bir
bildirimde bulunarak U lusal Keordinatdr

orasmek igin herhangi bir

lan ve akdetmis olduklar ulustararast andlagmalar cergevesinde,
acak ve transter edilecck fikn miilkiyet haklarmmn etkin bir
aklardir, Isbu Anlagma baglaminda, fikri miilkivet kavram
Im’de imzalanmig olan Diinya Fikri Miilkivet Orgliti™nt

iyetlerinden kaynaklanan eiderler.

| (irmalan ve sivil toplum kuruluglarm igbu
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% Madde 8

«; [sbu Anlagma, Taraflarn karsiikhi  yazzih  nzalan  ile herhangi bir zamanda

;dcglstlrllebﬂeccktir. Bu degisiklikler isbu Anlasma’'mn 11. maddesinde belirtilen usule
uygun sekilde yiiriirltige girecektir.

-Isbu Anlasma’'nin yorumlanmasindan veya uygulanmasindan kaynaklanabilecek herhang bir

: anlagsmazhk Taraflar arasinda miizakere volu ile ¢oziilecektir,

Madde 9

% - Karsihkh vazih mutabakata vartlarak, Taraflar isbirligi sonuglarnn ulusal mevzuatlart 1le

'uyumlu olarak figincl Taraflar ile paylagmak igin anlasabilirler.

Madde 10

Isbu Anlasma. higbir sekilde Taraflann taraf oldugu diger uluslararast anlasmalar altinda

“ver alan meveut hak ve vitkiimliiliklerini etkilevecek sckilde yorumlanamaz.

Madde 11

lgenin yirtrlige girmesi i¢in gerekli ig yasal usulleri

% Isbu Anlagma, Taraflann, amlan be
liarla bildirdikleri son yazih

% ‘tamamladiklanm, birbirlerine yazih olarak, diplomatik yo
% 'bildirimin alindigy tarihte ylrdirlige girceektir,

litkte kalacaktr. Taraflardan biri Anlasma’y1 sona
alti (6) ay Onceden kargs tarata

% ii'gbu Anlasma bes (5) yilhik stireyle ylirtr
Jasma mn gegerliligi beg

 lerdirme niyetini, ylrdrltliik siiresi dolmadan en az
,diplomatik kanaliardan yazili olarak pitdinmedigi siirece igbu An
(5) yiihik siireler halinde otomatik olarak yenilenceektir.

Isbu Anlagma’nin sona ermesi. Anlagma gercgince izerinde mutabik kalinan ve sona erme
neesinde baglaulan proje ve faalivetlerin gegerliligim ve siiresini etkilemeyecektir.

3 Temmuz 2013 tarithinde, Ttrkee, Arapga ve ingilizee ditlerinin
alinde ve biitiin metinler cgit derecede gegerli olmak
inde Ingilizce metin esas almacaktir.

{sbu Anlagma; Ankara’da,
her biri i¢in iki (2) orijinal niisha h
Hizere diizenlenmistir. Yorum farkitligr olmast hal

TURKIYE CUMHURIYETI FILISTIN DEVLETI

HUKUMETI ADINA HUKUMETI ADINA

Waleed ASSAF
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COOPERATION AGREEMENT
BETWEEN

m% , THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND
Ef; THE GOVERNMENT OF THE STATE OF PALESTINE

IN THE FIELD OF FORESTRY

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the State of Palestine
hereinafter referred t as “the Parties™

Within the framework of this “Cooperation Agrecment” hereinafter referred to as “the
Agreement™;

Expressing the desire to strengthen friendly relations between the Turkish and Paiestinian
people and improve cooperation in the field of forestry,

Recognizing  that  desertification  and erosion control require close cooperation
scientifically, technically and technologically,

laking into account the benefits and commen interests that would arise from a closer
cooperation in the field of forestry.

Wishing to strengthen the cooperation within the framework of international multilateral
agreements and conventions to which both countries are parties,

Have agreed as follows:

Article 1

- For the protection of natural resources, combating desertification and drought, erosion
. control, conservation and rehabilitation of existing forests, the Parties based on their national

legistations shall cooperate through the sharing of information, experience and technology on
. the basis of equality, reciprocity and mutual benefit.

Article 2
The Parties shall cooperate in the lollowing fields:

ay Afforestation,

b) Combating forest fires,

¢) Combating desertification.

d) Soil erosion control,

¢) Soil conservation and rehabilitation,

) Torrent and (lood control,

¢) Watershed improvement.

1} Sand dune fixation works,

1) Training programs on sced collection and seedling production for the experts that
will come 1o Turkey, and cstablishing a model nursery,

1) Rural development based on forestry,

ky Utilization of non-wood forest products,

I} Sustainable forest management,

m) Game management and wild animal bre
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Article 3

The Parties shall Cooperate in the [ollow

ing forms on the areas enlisted in Article 2 of this

& Agreement:
E I .
g{f a) Exchange of scientific and technical information and documents on rescarch and

development activities in the field of forestry.

Exchange of experts, researchers. consultants, and personnel,

Organization of joint workshops. mectings, seminars. training programs, and study
tours,

Preparation and implementation of joint projects.

Article 4

. To ensure the efficient implementation of cooperation under this Agreement, a Joint
.. Committee established by the Parties shall operate as follows:

i i a) Fach Party shall designate a National Coordinator 10 be responsible  for the
implementation of cooperation activities under this Agreement within three (3) months

following its entry into force. A National Coordinator shall be at least at a department
head level.

Each Party shall notify cach other regarding the name of the designated National
Coordinator. ach Party may designate a substitute for the National Coordinator at any
time with a written notice sent to the other Party.

National Coordinators shall cooperate 1o prepare a Joint Working Program covering the
cooperation activities enlisted in Article 2.

National Coordinators shall ¢o-chair the Joint Committee Meetings that would convene at

any time in order to discuss the activities eniisted in Article 2 and shall follow the
implementation of the tecommendations taken by the Joint Committee,

Article 5
i The Parties. in accordance with the respective national legislations and international
itreaties to which they are Partics. shall ensure cffective protection of the rights for
intellectual property transferred or created under this Agreement. For the purpose of this
jAgrcemem. intetlectual property is understood to have the meaning given in Article 2 of
ithe Convention Establishing the World Intelicctyal Property Organization, done at

; - 1Stockholm on 14 July 1967,

i

Article 6

:

Expenses arising from the cooperation activities carried out under this Agreement shall be
tborne as mutually decided on a case-by-case basis by the Partjes,

]
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Article 7
The Parties may invite povernmental and acad
governmental organizations 1o participate
framework of this Agreement.

emic institutions, private enterprises and non-

in the activities of cooperation within  the

Article 8
This Agreement may be amended by mutual
These amendments shall enter
Article 17 of this Agrecment.

written consent of the Parties at any time.
nto foree according to the procedure established in the

Any dispute that may

arise from the interpretation or impl
G ¢ shall be resolved by tl

ementation of this Agreement
1e Parties through negotiation.

Article 9
Upon mutual writien agreement, the Partics may agree to share the results of this cooperation
. with third partics in conformity with their national legislations.

Article 10

+ This Agreement shall not be construed to affect in any way tl

¢ existing rights and
' obligations of the Parties under ofl

ler international agreements to which they are parties.

Article 11

- This Agreememt shall enter into force on the date of the receipt of the latest written
notification by which the Parties notify cach other through diplomatic channels of the
completion of their internal fegal procedures necessary for entry into force of the said
¥ document.

20, This Agreement shall remain in force for a period of five (3) years. Its validity shall be
rextended automatically for successive periods ol five (5) years unless either one of the
: wough diplomatic channels of its intention to terminate it

. . Partics submit a written notice (1
% . at least six (6) months before its expiration date.

¢ | The termination of this Agreement shall not aftect the vai

; idity and duration of the projects and
% ;activities agreed upon pursu

ant to this Agreement and initiated prior to such termination.
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Signed in Ankara on 3 Tuly 2013, each in two
- English languages, all texts being equal
" interpretation, the English text shall prevail,

(2) original copies of Turkish, Arabic, and »
Iy authentic. In case of any divergence of

= | FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
’E : THE REPUBLIC OF TURKEY THE STATE OF PALESTINE

; ' ]
; e

Prof. Dr. Veysel EROGLU Waleed ASSAF 3
W
Minister of Forestry and Water Affairs Minister of Agriculture &e

NGRS e
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